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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999 (')

17 MARS 1999

PROJET DE LOI

portant des dispositions fiscales
et autres

AMENDEMENTS

N°l DV GOUVERNEMENT

Art. 1erbis (nouveau)

Sous le chapitre II, insérer un article 1"bis,
libellé comme suit:

«Art. Ierbis. - A l'article 104 du Code des impôts
sur les revenus 1992 sont apportées les modifications
suivantes:

1° le JO est complété comme suit:

« Toutefois, les rentes payées pour les enfants pour
lesquels l'application de l'article 132bis a été deman-
dée ne sont pas déductibles. »,

2° le 2° est complété comme suit:

« Toutefois, les rentes payées pour les enfants pour
lesquels l'application de l'article 132bis a été deman-
dée pour un exercice d'imposition antérieur ne sont
pas déductibles. »,

Voir:
- 2073 - 98 /99:

- WI: Projet de loi.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

17 MAART 1999

WETSONTWERP

houdende fiscale en andere
bepalingen

AMENDEMENTEN

Nr. 1VAN DE REGERING

Art. 1bis (nieuui)

Onder hoofdstuk II, een artikel1bis invoegen,
luidend als volgt:

«Art. Ibis. -In artikell04 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

JO het JO wordt als volgt aangevuld:

«Evenwel zijn de uitkeringen betaald aan de kinde-
ren voor welke de toepassing van artikel132bis werd
gevraagd, niet aftrehbaar»;

2° het 2° wordt als volgt aangevuld:

«Evenwel zijn de uitkeringen betaald aan kinderen
voor dewelke voor een vorig aanslagjaar de toepas-
sing van artikel 132bis werd gevraagd, niet aftrek-
baar»,».

Zie:
- 2073 - 98 /99:

- Nr. I : Wetsontwerp.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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N° 2 DV GOUVERNEMENT

Art.2

Remplacer les mots « dans le Code des impôts
sur les revenus 1992 » par les mots « dans le même
Code »,

JUSTIFICATION

L'esprit de la disposition relative au partage de la quo-
tité exemptée entre les parents qui ont la garde conjointe
de leur(s) enfantes) implique que ceux-ci font partie du
ménage de chacun des parents, ce qui exclut que des rentes
alimentaires éventuellement payées pour ces enfants soient
déductibles.

Toutefois, l'article 136 du CIR 92 prévoit notamment que
les enfants sont considérés comme étant à charge des con-
joints ou des isolés à condition qu'ils fassent partie de leur
ménage au L" janvier de l'exercice d'imposition. On pour-
rait interpréter cette disposition comme autorisant, contrai-
rement à l'esprit de l'article 132bis en projet, la déduction
de rentes alimentaires en même temps que le bénéfice de la
quotité exemptée pour garde conjointe.

L'amendement tend à empêcher explicitement la coexis-
tence de la déduction de la rente et le partage de la quotité
exemptée en cas de garde conjointe en complétant l'article
104, lOet 2°, CIR 92.

N° 3 DV GOUVERNEMENT

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit:

«Art. 4bis. -Il est inséré dans le Code des impôts
sur les revenus 1992, un article 393bis, rédigé comme
suit:

«Art. 393bis. - Le recouvrement d'un impôt établi
conformément à l'article 128, t« alinéa, 20

, sur les re-
venus d'un conjoint séparé de fait peut être poursuivi
à charge de l'autre conjoint à condition:

la qu'une mise en demeure de payer ait été envoyée,
par pli recommandé à la poste, au conjoint sur les
revenus duquel l'impôt a été établi;

20 qu'un exemplaire de l'avertissement-extrait de
rôle ait été adressé à l'autre conjoint dans un délai
qui prend cours le quinzième jour ouvrable suivant
celui de l'envoi de la mise en demeure et se termine à
la fin du quatrième mois de cet envoi.
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Nr. 2 VAN DE REGERING

Art.2

De woorden «In het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992" vervangen door de woorden «In
hetzelfde Wetboek».

VERANTWOORDING

De geest van de bepaling betreffende de verdeling
van de belastingvrije som tussen de ouders die het geza-
menlijke hoederecht hebben over hun kind(eren) impliceert
dat deze deel uitmaken van het gezin van elk van de ouders,
hetgeen uitsluit dat de onderhoudsuitkeringen die even-
tueel zouden worden betaald voor deze kinderen aftrekbaar
zouden zijn.

Evenwel, bepaalt artikel136, WIE 1992 namelijk dat de
kinderen als ten laste van de echtgenoten ofvan de alleen-
staanden worden aangemerkt op voorwaarde dat zij deel
uitmaken van hun gezin op 1 januari van het aanslagjaar.
Deze bepaling zou kunnen worden geïnterpreteerd dat, in
tegenstelling tot de geest van artikel132bis in ontwerp, de
aftrek van de onderhoudsuitkeringen en het voordeel van
de belastingvrije som voor gezamenlijk hoederecht tegelij-
kertijd worden toegestaan.

Het amendement beoogt het naast elkaar bestaan van
de aftrek van de onderhoudsuitkering en de verdeling van
de belastingvrije som in geval van gezamenlijk hoederecht
expliciet te voorkomen door artikel104, 1° en 2°, WIE 1992
aan te vullen.

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 4bis (nieuui)

Een artikel 4bis toevoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. - In het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, wordt een artikel393bis ingevoegd dat
luidt als volgt:

«Art. 393bis. - De invordering van een belasting
gevestigd overeenkomstig artikel 128, eerste lid, 20

,

op de inkomsten van een feitelijk gescheiden echtge-
noot mag slechts worden vervolgd ten laste van de
andere echtgenoot op voorwaarde dat:

la een ingebrekestelling tot betaling, bij ter post
aangetekende brief, is toegezonden aan de echtgenoot
op wiens inkomen de belasting is gevestigd;

2°aan de andere echtgenoot een exemplaar van het
aanslagbiljet is toegezonden binnen een termijn die
aanvangt de vijftiende werkdag volgend op die van
de verzending van de ingebrekestelling en die verstrijkt
op het einde van de vierde maand van deze verzen-
ding.



Aucune mise en demeure de payer ne peut être en-
voyée au conjoint sur les revenus duquel l'impôt a été
établi aussi longtemps qu'il respecte les obligations
du plan d'apurement qui lui a, le cas échéant, été con-
senti.

L'envoi de l'avertissement-extrait de rôle ouvre, au
profit de son destinataire, le délai de réclamation visé
à l'article 371.».

JUSTIFICATION

Dans la pratique actuelle du recouvrement à charge des
conjoints séparés de fait, il arrive que la mise en oeuvre
effective des poursuites à charge d'un conjoint soit engagée
fort longtemps après que l'impôt ait été enrôlé au nom de
l'autre conjoint. Cette pratique peut conduire à des situa-
tions dramatiques, notamment, dans les cas où, par exem-
ple, l'autre conjoint, sur les revenus duquel a été établie
l'imposition dont le recouvrement est poursuivi, a quitté le
pays ou se désintéresse du sort de celle-ci.

La mesure projetée vise à améliorer sensiblement la si-
tuation du conjoint séparé de fait poursuivi en recouvre-
ment d'un impôt établi distinctement sur les revenus de
son conjoint.

Ainsi, elle prévoit que le recouvrement d'un impôt établi
distinctement sur les revenus d'un conjoint séparé de fait
ne peut être poursuivi à charge de l'autre conjoint qu'autant
qu'une mise en demeure ait été envoyée au conjoint sur les
revenus duquel l'impôt a été établi et que l'autre conjoint
ait été averti dans un bref délai à compter de la mise en
demeure.

Cette formule présente un double avantage.

D'abord, elle met le conjoint séparé de fait en mesure
d'introduire, en temps utile, une réclamation contre l'im-
pôt qui concerne les revenus de l'autre, dès lors que le re-
couvrement de ce dernier est poursuivi à sa charge.

La mesure projetée évite ensuite toute information sys-
tématique en ce qu'elle permet de n'avertir l'autre conjoint
que lorsque l'impôt n'est pas payé par celui sur les revenus
duquel il a été établi.

Cette mesure sort encore renforcée par la sanction qui y
est attachée. Le défaut d'avertir le conjoint séparé de fait
dans le délai prévu emporte, en effet, déchéance du droit de
le poursuivre en recouvrement de l'impôt établi distincte-
ment sur les revenus de l'autre conjoint.

[ 3 ] - 2073 / 2 - 98 / 99

Geen enkele ingebrekestelling tot betaling mag ioor-
den toegezonden aan de echtgenoot op wiens inkomen
de belasting is gevestigd zolang hij de verplichtingen
van het afbetalingsplan dat hem, in voorkomend ge-
val, werd toegekend, naleeft.

De verzending van het aanslagbiljet doet, in het
voordeel van de geadresseerde, de termijn voor be-
zwaar, voorzien in artikel 371, lopen.»,

VERANTWOORDING

Bij de hedendaagse praktijk van de invordering ten laste
van de feitelijk gescheiden echtgenoten gebeurt het dat de
daadwerkelijke vervolgingen ten laste van de echtgenoot
worden ingesteld lange tijd nadat de belasting is ingekohierd
op naam van de andere echtgenoot. Een dergelijke handel-
wijze kan tot dramatische toestanden leiden, meer bepaald
in het geval dat bijvoorbeeld, de andere echtgenoot, op wiens
inkomen de belasting is gevestigd waarvan de invordering
wordt vervolgd, het land heeft verlaten of zich geenszins
bekommert om de aanslag.

De maatregel in ontwerp beoogt een gevoelige verbete-
ring van de toestand van de feitelijk gescheiden echtgenoot
die wordt vervolgd tot invordering van een belasting afzon-
derlijk gevestigd op de inkomsten van de andere echtge-
noot.

Aldus wordt voorzien dat de invordering van een belas-
ting afzonderlijk gevestigd op de inkomsten van een feite-
lijke gescheiden echtgenoot, niet mag worden vervolgd ten
laste van de andere echtgenoot voor zover een
ingebrekestelling is toegezonden aan de echtgenoot op wiens
inkomen de belasting is gevestigd en de andere echtgenoot
is verwittigd binnen een korte periode te rekenen vanaf de
ingebrekestelling.

De werkwijze geeft een dubbel voordeel.

Vooreerst wordt de feitelijk gescheiden echtgenoot in
staat gesteld, tijdig, bezwaar in te dienen tegen de belas-
ting die betrekking heeft op de inkomsten van de andere
echtgenoot, zodra de invordering ervan lastens hem wordt
vervolgd.

De maatregel in ontwerp voorkomt vervolgens alle sys-
tematische informatie daar hij de mogelijkheid schept de
andere echtgenoot slechts in te lichten wanneer de belas-
ting niet is betaald door diegene op wiens inkomsten ze is
gevestigd.

Deze maatregel krijgt nog meer kracht door de sanctie
die eraan is verbonden. De ontstentenis van een verwittiging
van de feitelijk gescheiden echtgenoot binnen de gestelde
termijn, heeft immers het verval tot gevolg van het recht
hem te vervolgen tot invordering van de belasting die af-
zonderlijk is gevestigd op de inkomsten van de andere echt-
genoot.
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N° 4 DV GOUVERNEMENT

Art. 8 (nouveau)

Ajouter une article 8, libellé comme suit:

«Art. 8. - Dans l'article 191, alinéa t«, de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et in-
demnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est inséré un
150ter, libellé comme suit:

«ISOter. Pour l'année 1999, une cotisation complé-
mentaire de 2% du chiffre d'affaires qui a été réalisé
durant l'année 1998 est instaurée aux conditions et
selon les modalités fixées au 150.

La déclaration visée à l'alinéa 4 du 150 doit être
introduite avant le 1er novembre 1999.

La cotisation doit être versée avant le 1er décembre
1999 au compte na 001-1950023-11 de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité, en indiquant la
mention «cotisation complémentaire chiffre d'affaires
1998».

Les recettes qui résultent de cette cotisation com-
plémentaire, sont imputées dans les comptes de l'assu-
rance obligatoire soins de santé pour l'année compta-
ble 1999.»

N° 5 DV GOUVERNEMENT

Art. 9 (nouveau)

Ajouter un article 9 libellé comme suit:

«Art. 9. - Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Con-
seil des ministres, la date d'entrée en vigueur de l'ar-
ticle 8.».

JUSTIFICATION

Le Conseil des ministres du 13 octobre 1998 a décidé
qu'en raison du dépassement probable de l'objectif budgé-
taire pour les spécialités pharmaceutiques, la cotisation exis-
tante de 4% sur le chiffre d'affaires des spécialités rembour-
sables réalisé en 1998 pourra être augmenté de 2%.

Dans le secteur des médicaments, des mesures doivent
être prises afin d'obtenir un impact budgétaire de 5,8 mil-
liards en 1999. Actuellement il n'y a de certitude qu'à pro-
pos du produit budgétaire résultant du blocage des prix et
de la réduction de 4% (1,6 milliards). La prévision de reve-
nus compensatoires d'l,4 milliard paraît donc inévitable.

N° 6 DV GOUVERNEMENT

Art 10 (nouveau)

Ajouter un article 10, libellé comme suit:
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Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 8 (nieuui)

Een artikel 8 toevoegen, luidend als volgt:

«Art. 8. - In artikel191, eerste lid, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging, gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt een
150ter ingevoegd, luidend als volgt:

«ISOter. Voor 1999 wordt een aanvullende heffing
van 2% van de omzet die in 1998 is verwezenlijkt in-
gesteld onder de voorwaarden en volgens de modali-
teiten bepaald in het 150.

De aangifte bedoeld in het vierde lid van het 150
dient te worden ingediend vóór 1 december 1999 op
rekening nr 001-1950023-11 van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, met de oermel-
ding «aaruiullende heffing omzet 1998».

De ontvangsten die volgen uit deze aanvullende
heffing zullen in de rekening van de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging opgenomen uior-
den in het boekjaar 1999.»

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 9 (nieuui)

Een artikel 9 toevoegen, luidend als volgt:

«Art. 9. - De Koning bepaalt, bij in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, de datum van inwerking-
treding van het artikel 8.»

VERANTWOORDING

De Ministerraad van 13 oktober 1998 besliste dat in ge-
val van dreigende overschrijding van het begrotingsobjectief
voor farmaceutische specialiteiten, de bestaande heffing van
4% op het omzetcijfer van vergoedbare specialiteiten ver-
hoogd zal worden ten belope van maximum +2%.

In de geneesmiddelensector dienden maatregelen te wor-
den getroffen voor een budgettair effect van 5,8 miljard in
1999. Thans bestaat enkel zekerheid van de budgettaire
opbrengst van de prijsblokkering en - vermindering met -
4% van zekere specialiteiten (1,6 miljard). Het voorzien van
1,4 miljard compenserende inkomsten lijkt dus onverrnij-
delijk.

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art 10 (nieuui)

Een artikel10 toevoegen, luidend als volgt:



«Art. 10. -L'article 37, §2, alinéa 2, des lois rela-
tives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles, coordonnées le 3juin 1970
est complété par les mots suivants:

«ou des neuf semaines préalables, lorsqu'une nais-
sance multiple est prévue».

N° 7 DV GOUVERNEMENT

Art. 11 (nouveau)

Insérer un article 11, libellé comme suit:

«Art. 11. - L'article 10 produit ses effets le 17 fé-
vrier 1999.».

JUSTIFICATION

L'article 142 de la loi du 25 janvier 1999 portant des dis-
positions sociales et diverses a modifié l'article 114 de la loi
relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ajoutant au congé
de maternité actuellement de 15 semaines, 2 semaines sup-
plémentaires de congé prénatal en cas de naissance multi-
ple qui peuvent être reportées après l'accouchement. Or en
vertu de la législation sur les maladies professionnelles, la
travailleuse enceinte qui fait l'objet d'une mesure d'écarte-
ment préventif a droit, à charge du Fonds des maladies pro-
fessionnelles aux indemnités d'incapacité temporaire
totale de travail durant la période s'écoulant entre le début
de la grossesse et le début des 7 semaines préalables à la
date présumée de l'accouchement. Après cette période, son
indemnisation s'effectue dans le cadre de l'assurance mater-
nité.

Il est donc logique d'intégrer dans cette législation, la
modification intervenue dans le cadre de l'assurance ma-
ternité afin que les 2 semaines de congé supplémentaires
octroyées en cas de naissance multiple soient indemnisées,
comme pour les autres travailleuses, dans le cadre de l'as-
surance maternité et non par le Fonds des maladies
professionnelles.

La date d'entrée en vigueur correspond à celle de la mo-
dification dans l'assurance maternité.

La ministre des Affaires sociales,

M. DE GALAN
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«Art. 10. - Artikel 37, § 2, tweede lid, van de ioet-
ten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, wordt aange-
vuld met de volgende woorden:

«of van de negen voorafgaande weken, wanneer een
meerlinggeboorte is ooorzien».

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 11 (nieuui)

Een artikel 11 toevoegen, luidend als volgt:

«Art. 11. - Artikel 10 heeft uitwerking op 17 fe-
bruari 1999.».

VERANTWOORDING

Artikel 142 van de wet van 25 januari 1999 houdende
sociale en diverse bepalingen heeft artikel114 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
gewijzigd door het moederschapsverlof, dat thans 15 we-
ken bedraagt, aan te vullen met 2 bijkomende weken voor-
bevallingsverlofin geval van een meerlinggeboorte, die kun-
nen uitgesteld worden tot na de bevalling.
Krachtens de wetgeving betreffende de beroepsziekten heeft
de zwangere werkneemster voor wie een maatregel tot pre-
ventieve verwijdering werd genomen echter recht, ten last
van het Fonds voor de beroepsziekten, op de vergoedingen
voor volledige tijdelijke arbeidsongeschiktheid gedurende
de periode tussen het begin van de zwangerschap en het
begin van de 7 weken die voorafgaan aan de vermoedelijke
datum van de bevalling. Na deze periode wordt zij vergoed
in het kader van de moederschapsverzekering.

Het is dus logisch de wijziging die in het kader van de
moederschapsverzekering werd aangebracht in deze wet-
geving op te nemen opdat de vergoeding voor de 2 weken
bijkomend verlof die worden toegekend in geval van een
meerlinggeboorte, zoals voor de andere werkneemsters, zou
plaatshebben in het kader van de moederschapsverzekering
en niet door het Fonds voor de beroepsziekten.

De datum van inwerkingtreding stemt overeen met deze
van de wijziging in de moederschapsverzekering.

De minister van Sociale Zaken,

M. DE GALAN

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


